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Tiltott könyvek egy Mária Terézia korabeli főúri könyvtárban

A Mária Terézia-kori cenzúra történetével foglalkozva, e tém a általános 
vonatkozásainak bem utatása közben utaltam  már arra, hogy a királynő 
által cenzúraügyben kiadott rendeletek között szerepel O’N eill grófné (,,co- 
mitissa Vidua Onelliana” ) könyvhagyatékának ügye .1 A grófné született 
Maholányt Ju d it régi nemesi család sarja, az 1754—55. évi országos nemesi 
összeíráskor Pozsony megyében véte te tt fel a kétségtelen nemesek közé .2 
Pérje családjának eredeti neve O’N eill volt, de a m agyar geneológiai irodalom 
Onelli formában ismeri, ezért mi is a továbbiakban ezt a névalakot hasz­
náljuk.

A tekintélyes, közel 300 kötetet számláló, főúri könyvtárt, a grófné halála 
u tán  a magyar kam ara árverésre akarta  bocsátani. Mielőtt azonban erre sor 
kerülhetett, a királynő rendeletére á t kellett nézni a könyvanyagot abból a 
szempontból, hogy az tartalm az-e kifogásolható, tehát cenzúra alá eső köny­
veket?3 A jegyzék összeállításánál arra is tek in tettel kellett lenni, hogy a 
grófné saját könyveitől külön válasszák az általa kölcsönzött könyveket. 
A könyvjegyzék mellett ugyanis megtalálható a pozsonyi Notre Dame apácák 
(Les Religieuses de la Congrégation de Notre Dame) egy német nyelvű levelé­
nek másolata. Ebben arra kérik a helytartótanácsot, hogy ju ttassa vissza 
hozzájuk az Onelli grófné által tőlük kölcsönzött könyveket.4 A jegyzékben 
a visszakért könyvek nem szerepelnek.

A rendelet előzményeihez a következőket kell tudnunk. Gr . E szterházy 
K ároly, akkor váci (később egri) püspök, 1755 — 59 között a helytartótanács 
tanácsosa 1759 márciusában élőszóban közölte gr. P álfey Miklós magyar

1 V ő. M ag y . K ö n y v sz le . 1970. 3. sz. 178. 1. A z  is m e r te té s re  k e rü lő  fo r rá s  je lz e te :  L i t t .
V I .  b ) e x  A rc h  E cc le s . „ C a ta lo g u s  L ib ro ru m  p o s t  f a ta  E x c e lle n tis s im a e  D o m in a e  C o m itis - 
sae  J u d i th a e  A n tó n iá é  c o n d a m  O neill a d  F is c u m  R e g iu m  d e v o lu to ru m .”  A  k a ta ló g u s t  
m eg e lő z i M á ria  T e ré z iá n a k  a  h e ly ta r tó ta n á c s h o z  in té z e t t  re n d e le té n e k  e re d e ti  p é ld á n y a .

2 K e m p e l b n  B é la : M a g y a r  nem es családok. B p . 1917. V I I I .  66. 1.
3 A  k irá ly n ő i  re n d e le tb e n :  ,, . . . L ic i ta tio n is  e t  p u b lic a e  S u b  h a s t a  V e n d itio n is  L ib ro ru m  

C asu s o c c u r r i t  . . . ”
4 A  p o z so n y i N o tre -D a m e  a p á c á k ró l  B o r o v s z k y  S a m u : P o zso n y  várm egye és sz. k ir .  

város m on o g rá fiá ja . B u d a p e s t  1904. 628. 1. —  A  k ö n y v e k e t  L e s  hom es illu s tres  I I .  és 
P ö ln itz  III. k ö te té t  eg y  N o tre -D a m e  a p á c á tó l  (R e v e re n d e  M ere  d e  V e rsc h o w e tz ) v e t t e  
k ö lc sö n  a  g ró fn é . F e lis m e ré s ü k e t  —  a  lev é l s z e r in t  —  v a g y  a z  A  l ’u sa g e  d e  la  C o n g ré g a tio n  
d e  N o tre  D a m e , v a g y  a  A . V . W . b e tű k  t e t t é k  le h e tő v é . P ö l n it z  I I I .  kötete  c sa k  a  S a x e  
galante III. k ö te te  le h e te t t ,  m e ly e t  a  V a n  S w ie ten -fé le  c e n z ú ra  je g y z é k b e n  is m e g ta lá lu n k  
E g y e te m i K ö n y v tá r  É v k ö n y v e . V . (1970) 255. 1. K ü lö n ö s  eg y  ily e n  k ö n y v  k ö lcsö n zésé rő l 
és „ re k la m á lá s á ró l”  eg y  a p á c a z á rd á v a l  k a p c s o la tb a n  o lv asn i. A  m á s o la t  eg y  ív r é t  p a p ír l a p  
e lső  fe lé re  v a n  í r v a  és je lz e te :  „ L i t te r :  V I . b) a d .
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kancellárral, hogy Pozsonyban hamarosan sor kerül a végrendelet (és törvé­
nyes örökösök) nélkül elhunyt Onelli grófné ingóságainak elárverezésére, 
márpedig ezek között számos olyan könyv található, amelyeket a tilto ttak  
közé kellene sorolni, vagy amelyeket már is a tilto tt könyvek között tartanak  
nyilván. P álffy erre — tekintetbe véve Mária TERÉziÁnak azt a kívánságát, 
hogy nemcsak az országba történő könyvbehozatalt, hanem a már oda bevitt 
,,káros” könyveket is figyelemmel kísérjék — azonnal rendeletet hozatott, 
amely nemcsak a fennforgó esetre, hanem a jövőre nézve általában is előírja, 
hogy azok a könyvek, amelyeket nyilvános árverésre bocsátanak, előzetesen 
a pozsonyi cenzúra és a helytartótanács által szabályszerűen átvizsgáltassa­
nak, s közülök azok, amelyek tilto ttak , kiválogattassanak. P álffy ilyen ér­
telmű m andátum okat készíttetett a helytartótanács és a magyar kam ara 
számára s azokat — 1759. március 19-i dátum m al — le is tisz táztatta , a sür­
gősség okából még mielőtt a vonatkozó felség-előterjesztést elkészítette és az 
uralkodónak bem utatta  volna. Csak másnap, március 20-án készítette el erre 
vonatkozó saját kezű felség-előterjesztését s ahhoz mellékelte a két m andátum  
tisztázatát is. Mária Terézia a felterjesztést jóváhagyta5 és a két m andátu­
mot aláírta. A helytartótanácsnak szóló királyi rendelet március 2 1 -én már 
Pozsonyban volt s a 22-i tanácsülésen már tárgyalás alá is került: a tanács 
a rendeletbe foglaltak végrehajtásának előkészítését a cenzúraügyekkel is 
foglalkozó vallásügyi bizottságra b ízta .6 A helytartótanácshoz érkezett ere­
deti rendeletet jelenleg az Esztergomi Főszékesegyházi K önyvtárban őrzik .7

Az Onelli-könyvtár volt tehá t az első, amely úgy került árverésre, hogy 
előbb átesett a hivatalos könyvrevízión. A vonatkozó rendelet ún. szabály- 
rendelet, amely a könyvrevízióval foglalkozó hatóságok működése számára 
hosszú időn á t zsinórmértékül szolgált. Mária Terézia m andátum át ellen­
jegyezte a kancellár P álffy Miklós gróf és J ablánczy József kancelláriai 
titkár is aláírta. A m andátum  alapján a pozsonyi magyar kam ara elkészítette 
a hagyatékban talá lt könyvek jegyzékét és azt megküldte a helytartótanács­
nak .8 A helytartótanácshoz intézett királyi m andátum  hátlapján a helytartó- 
tanácsnak szokásos címzés, vörös viaszba nyom ott pecsét nyomaival, e fölött 
a helytartótanácsi referens tartalm i összefoglalása és ismét más kézzel ,,praes- 
[entatum ] 21 Mártii 1759.” tehát a nevezett napon érkezett a helytartó- 
tanácshoz, mely a következő napon tárgyalta. (22 relat [um].)

A k am ara á lta l ö sszeá llítta to tt jegyzékből m egism erünk egy főúri kö n y v ­
tá ra t ,  mely a kezdődő felvilágosodás m űveltségének nem  egy jellegzetességét 
m u ta tja  általánosságban is, de különösen a kifogásolt tételekben. A kifogásolt 
té telekre a jegyzék első o ldalának m argóján egy megjegyzés vonatkozik: 
„S u b tra c ti  re ten ti su n t” , am i kétségtelenné teszi, hogy m ilyen tételek  azok, 
am elyek árverését nem  engedélyezték.

5 O rszág o s L e v é ltá r .  A  1 (M a g y a r K a n c e llá r ia i  L e v é ltá r ,  O rig in a le s  R e fe ra d a e )  1759. 
N o . 47. Sa s h e g y i O sz k á r  k ö z lése , k in e k  ig en  so k  és sz ív es se g íts é g é é r t  e z ú t ta l  is h á lá s  
k ö sz ö n e té t  m o n d o k .

6 Sa s h e g y i O sz k á r  közlése .
7 B a t th y á n y  g y ű j te m é n y ,  C a te g . I X .  T it .  V I . b) N o . 38.
8 A  k a ta ló g u s  t íz  te lje s e n , e g y  m e g k e z d e tte n  b e ír t  és ö t  b e ír a t la n  o ld a l t  t a r t a lm a z ó  

fü z e t .  A  h á t l a p já n :  „ E le n c h u s  l ib ro ru m  O n e llia n o ru m ” a l a t t a  c if r á z a t ta l .  E z  a  k a ta ló g u s  
je le n le g  a  k irá ly i  m a n d á tu m b a n  fe k sz ik .
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H a ezeket az aláhúzott té teleke t ta rta lm u k  szerint próbáljuk  rendezni, a 
kialakuló csoportokból kibontakozik e lő ttünk  lassanként a M ária Terézia-kori 
cenzúra á lta l é rin te tt könyvanyag. Ezek a könyvek 4 fő csoportba oszthatók:
a ) politikai irodalom, b) a vallással foglalkozó irodalom, c) gáláns könyvek,
d)  egyéb szépirodalom.

Mária T erézia uralkodásának második felében, úgy látszik, a magyar- 
országi cenzúra legfőbb gondja nem annyira a politikai, illetve nyíltan politikai, 
de talán nem is elsősorban a vallásellenes irodalom beáramlásának és terjedésé­
nek meggátlása volt. A könyvbírálói tevékenykedés és akadékoskodás sokkal 
inkább érintette az úgynevezett gáláns irodalmat, bár feltételezhetően ezt 
sem annyira erotikus vonatkozásai, hanem rejtett, de felismerhető politikai 
célzata m ia tt .9 Feltűnő, hogy a cenzúra minden gondossága ellenére ezek 
a könyvek nemcsak, hogy bejutottak  az országba, elterjedtek, olvasottak 
voltak, de hogy nagy részük meg is m aradt. Egykori birtokosaiknak a neve az 
Egyetemi K önyvtár példányaiban azután újabb meglepetéseket szolgálta­
to t t .10 A possessorok nem jelentéktelen hányada egyházi vagy főúri körökből 
került ki.

A X V III. század közepének barokk pietizmus és felvilágosodás között 
ingadozó olvasóközönsége válogatás és különösebb meggondolás nélkül vette 
kezébe mindazt, ami a kor, elsősorban szépirodalmi, de lehet mondani poli­
tikai, tudományos és publicisztikai könyvterméséből is hozzá eljutott. A cen­
zúra elvei, azok gyakorlatba való átültetése és a cenzúrázási gyakorlat tény­
leges hatása részletes és hosszas kutatás tárgya lehet.11

Az eddigiekből ugyanis eléggé világosan kitűnik, hogy a cenzúra története 
fontos hivataltörténeti problém ákat rejt magában, de érdekes eszmetörténeti 
vonatkozásokat is sejtet. Ez történik mihelyt nemcsak a cenzorok oldaláról 
nézzük a kérdést, hanem megvizsgáljuk a cenzúrázott, de mégis olvasott köny­
vet és birtokosát, illetve olvasóját is. E nézetem további megerősítésére szolgál, 
úgy gondolom, amit fentebb bem utattam , és ami — a könyvtár birtokában 
levő könyvek egykori tulajdonosait nézve — azt a különös tapasztalato t hozta, 
hogy konzervatív katolikus, tehát kétségtelenül „teréziánus” főúri családok 
könyvgyűjtése is a kor általános érdeklődésének irányához igazodott. K i­
tűnik ebből az is, hogy ezt a könyvgyűjtő törekvést a cenzúra lényegében 
meggátolni nem tudta, bár ébersége az árverésre kerülő hagyaték átvizsgálását 
sem m ulasztotta el, s ezzel mintegy korrigálni akarta  a bizonyára sokszor 
formálisan, nagyjából, bárha nem is mindig minden rosszindulat nélkül végbe­
menő, a könyvibeszerzéssel kapcsolatos cenzorkodást.

Az Onelli könyvtár mennyiségileg, de minőségileg is a kor jobb kastély- 
könyvtárai közé tartozhato tt. A következőkben azt szeretném megvizsgálni

9 Sa s h e g y i O sz k á r  ,,Z e n su r  u n d  G eistesjre iheit u n te r  J o se p h  I I . ” c ím ű  k ö n y v é b e n  je lle ­
m e z te  az  id ő se b b  V a n  S w ie te n n e k  a  re fo rm k a to lic iz m u s  sz e llem é b en  k i f e j t e t t  t e v é k e n y ­
sé g é t, a m e ly  e g y fo rm á n  i r á n y u l t  a  je z su it iz m u s  és az  e rk ö lc s i s z a b a d o ss á g  e llen  s a m i 
t á r t  k a p u t  n y i to t t  u g y a n  a  k ü lfö ld i tu d o m á n y o s  iro d a lo m  sz á m á ra ,  d e  n a g y o n  r ig o ró z u ­
sa n  b á n t  a  sz é p iro d a lo m  te rm é k e iv e l. 42— 42, 112— 113, 206. 1.

10 T e rm é sz e te se n  m á s  k ö n y v tá r a k b a n  is le h e t  ta lá ln i  a  m eg b e sz é lé sre  k e rü lő  p é ld á ­
n y o k a t ,  d e  az  E g y e te m i K ö n y v tá r  á llo m á n y a  m eg g y ő z ő d ésem  sz e r in t  —  m e r t  k ia la k u lá ­
s á t  te k in tv e  sze rv es  tö r té n e t i  eg y ség  —  le g jo b b a n  k é p v ise li a  v iz s g á la tb a  b e v o n h a tó  te l je s  
h a z a i  k ö n y v a n y a g o t.

11 I s m é te l te n  h a n g sú ly o z z u k , h o g y  a  c e n z ú ra  te v é k e n y s é g é n e k  te l je s  m eg ism e résé h e z  
és f e ltá rá s á h o z  n e m  e leg en d ő  a  c e n z ú ra re n d e le te k  ism e re te  és ta n u lm á n y o z á s a ,  a k ö n y ­
veket m a g u ka t kell m egkeresn i és kézbevenn i. E K . É v k ö n y v e . V . 1970. 267. 1.
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a hagyatéki leltár alapján, hogy a bevezetőben em lített utólagos cenzori 
törekvés által érin tett könyveknek az azonosítása és csoportosítása vajon 
miképp illeszthető bele a Mária Terézia-kori cenzúráról már korábban k i­
a lak íto tt összképbe?

Erre a kérdésre választ úgy adhatunk, ha először a teljes könyvállományt 
bibliográfiailag tisztázva csak azokban a tételeiben m utatjuk  be, melyeket a 
cenzor veszélyesnek ítélt. Ezeket az em lített négy csoport szerint vesszük szám­
ba és e csoportok elterjedésének a mértékét, tesztszerűen, az Egyetemi 
K önyvtárban megtalálható példányai birtokosait vizsgálva próbáljuk megál­
lapítani.

A katalógus három részből áll. Az első csoportban, úgy látszik, Onelli 
altábornagy könyvtárának köteteit sorolják fel és ez 240 tételből áll. A második 
csoportba felvett művek magának a grófnénak könyvei és pedig azok, melyeket 
hideghéti kastélyában ta r to tt  magánál.12 Végül 6 könyvet a pozsonyi kerti 
lakban őrzött (,,In hujate Horto Extram oeniali” ).13

Az első csoport a legnagyobb és egyúttal a legérdekesebb is, ta rta lm át te ­
kintve leginkább olyan, ami külön elemzést kívánna. E ttő l most eltekinthe­
tünk, de nem mulaszthatom el, hogy e jelentős főúri könyvtár jellegére utaló 
néhány könyvet i t t  külön ne említsek. Mindenekelőtt találunk olyan könyve­
ket, amelyek a tulajdonos hivatására, a katonáskodásra utalnak. így  a Regu­
lament und Ordnung dér Kayserlichen Infanterie. (8 . tétel.)

Vannak aztán az általános műveltséget emelő könyvek, például a kor föld­
rajzi ismereteiről tájékoztató: Abrégé de la Geographie (128. tétel) azután a 
Le Commerce Maritime (125. tétel), amely a tengeri kereskedelmi u taka t 
ism ertette. Találunk egy m atem atikai kézikönyvet is franciául: Gours de Ma- 
thématique (173. tétel).

A történeti és irodalmi műveltség fejlesztésére szolgált a Mélanges d’His- 
toire et de Littérature (111. tétel) és a Rudimenta Historica la tin —német nyelvű 
kézikönyv (117. tétel). A nélkülözhetetlen klasszikus műveltséget is már 
inkább francia fordításban szerezték meg. Erre m utat Caesar Commentárjai- 
nak francia fordítása (143. tétel), és Tacitus politikai és történelm i magya­
rázatokkal: Tacite avec Des Notes Politiques et Historiques (79. tétel). A 189. 
tétel a la tt találjuk meg Vergilius! versben, alexandrinusokban franciául: 
Le Virgilé Travestl en Vers. Talán ide számítható a VE sprit De Seneque (156. 
tétel). HoMÉROSzt is franciául olvasták az Onelli kastélyban: Le Odyssee 
D ’Homere első része (194. tétel). Latin nyelvű könyvet általában nem találunk, 
eltekintve az 1715-i magyar országgyűlés törvénycikkelyeinek kiadásától: 
Articuli Diaetales Anni 1715 (7. tétel).

Viszont a francia irodalom XVII. századi klasszikusai közül megtaláljuk 
RACiNE-t: Oeuvres de Racine (94. tétel), Moliere-C Les Comedies de M r 
Moliere (97. tétel), La F ontaine-!: Fables Choisies en Vers. Authore De la 
Fontaine (98. tétel), CoRNEiLLE-t: Comédie de Corneille (162. tétel), Vol- 
TAiRE-t: Tragedie de M ’ Voltaire (172. tétel), hogy csak a főbbeket említsük.

12 ,,A lté r  C a ta lo g u s  L ib ro ru m  p ra e fa ta e  C o m itissa e  p o s t  f a ta  e iu sd e m  re p e r to ru m . 
I n  P o sse ss io n e  H id e g h it .”  H id e g h é t  F e lső -C sa lló k ö z  m a g y a r  k ö z sé g e in ek  eg y ik e . A  X V II .  
sz á za d  v ége  felé  a  M a h o lá n y i 1 7 87-ben  a  B e r ta la n f fy  c sa lá d  b í r ta .  B o r o v s z k y  S a m u : 
P o zso n y  várm egye és sz. k ir . város m o n o g rá fiá ja . B u d a p e s t  1904. 71. 1.

13 I ly e n  c ím  a la t t  az  e lőző je g y z é k  u tá n .
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De megtalálhatók az olasz irodalomnak egyes ismertebb képviselői, mint 
Gerardi olasz színpadi művei 6 kötetben: Le Theatre Italien de Oerardi (74. 
tétel). Nem különben megvolt a könyvtárban Milton : Poème Heroique-ja, 
az Elvesztett Paradicsom : Le Paradis Perdus Poème Heroique De Milton (187. 
tétel).

Általános moralizáló m unkákban sem volt hiány, i tt  megtaláljuk a Paral­
lelé Des Moeurs De ce Siècle (190. tétel), Les Characteres ou les Moeurs De ce 
Siecle (91. tétel), Bibliothèque Des Dames (119. tétel), s U  Ecole Du Monde 
(121. tétel), Pensées Ingénieuses (136. tétel) című könyveket. Balthasar Grá­
cián Udvari Embere is megvolt: Le Homme De Cour de Balthasar Gratian XX 
(147. tétel).

Nagy számmal szerepelnek imádságos könyvek, vallásos elmélkedések és 
más ájtatosságra búzdító művek és több szent életrajza. Ezeknek részletes 
elemzésétől el lehet tekinteni, hiszen általában megvoltak a kor könyvtárai­
ban, egyháziakban és világiakban egyaránt.

K ét könyvet mégis meg kell említenünk. Az egyik a janzenizmus ellenségei 
ellen íro tt gúnyversek gyűjteménye, melyről alább fogunk beszélni, m int a 
könyvtár tulajdonosa janzenista beállítottságának bizonyítékáról. E vonat­
kozásokban helyezhető el az egyetlen magyar könyv is, a Lelki Fegyverház 
(37. tétel).

A hideghéti kis könyvtár (53 mű) változatos, de inkább szórakoztató 
jellegű. Ezenkívül szerepel benne egy a lovak idomításáról szóló könyv: 
Nouvelle Méthode pour Dresser Les Chevaux (5. tétel). Találunk egy Ars Heral- 
dicát (46. tétel), Ovidius Metamorfózisát németül (24. tétel), egy francia sza­
kácskönyvet: le Cuisinier François (32. tétel). A szórakozást szolgálta többek 
között Don Quijotte csodálatos története franciául: Nouvelles Avantures de 
Vadmirable Don Quijotte de la Manche (1 2 . tétel). Viszont a politikai tájékozó­
dást szolgálták Mazarin bíboros levelei: Lettres Du Cardinal Mazarin (15. 
tétel), és talán a tulajdonos férje írországi hazájára emlékezésül egy francia 
könyv Írország eladásáról és felosztásáról: Récit exact, et fidele de la Vente, 
et Partage du Royaume D'Irlande (10. tétel). A vallásos könyvek közül k i­
emelkedik az, amely a janzenisták ellenségeinek, a jezsuitáknak kigúnyolására 
íródott, az egyik Disceptatio de Secretis Societatis Jesu (2 1 . tétel).

A városon kívüli villában található 6 könyv mintegy összefoglalja a könyvtár 
állományának különböző tételeit.

1. Les Religions du Monde.
2 . Le Theatre de L'Univers.
3. Le Voyageur inconnu.
4. Geschichte Philandres von Sitwaldt, oder Stafschriften. (Ezt a cenzúra 

aláhúzta.)
5. Traité des Aliments.
6 . Philotea németül.
Az Onelli grófné hagyatékában m aradt könyvek közül a cenzúra az alább 

felsorolt könyveket jelölte meg.

A  je g y z é k b e n  sze rep lő  m ű v e k e t  a  k ö v e tk e z ő  b ib lio g rá f iá k , i l le tv e  k a ta ló g u s o k  se g ítség é v e l 
a z o n o s íto t ta m  :
B ib lio th eca  G erm anorum  erotica et C uriosa . M ü n c h e n  1968. (B ib i. G erm )
G a y — L e m o n n y e r : B ib lio g ra p h ie  des ouvrages re la tifs  à  l ’a m o u r, a u x  fem m es. L ille , 1897. 

(G ay .)
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J e a n  G eorge  T h é o d o re  G r a e s s e  : T réso r de livres rares et 'précieux de n o u vea u  d ic t io n ­
n a ire  b ib liographique. D re sd e , G en èv e , L o n d re s , P a r i s  1869. (T réso r)

B r it is h  M u s é u m  G eneral C atalogue. L o n d o n , 1963. (B r i tish  M C.)
E g y e te m i K ö n y v tá r  K a ta ló g u sa . (E K . K á t . ) 14

Catalogus I.

31. T o u te  le opere d i  N ico lo  M a c h ia ve lli. T ó m . 5.
T u t t e  le  o p e re  d i M ac ch iav e lli d iv ise  in  c in q u e  p a r t i .  1550. 5. tó m . in -4 °. T ré so r. IV . 325. 1. 
E g y e te m i K ö n y v tá r  ( to v á b b ia k b a n  E K )  C a 157. P ossessor : (E x  lib ris )  E x  B ib lio th e c a  
J o a n n is  L u d o v ic i d e  F ie ll. 1697.
51. L 'E loge de la  fo lie .
L ’eloge d e  la  fo lie , t r a d .  d u  l a t in  d ’E ra s m e , p a r  G u e u d ev ille . A m s t.  1728. in -8 ° . M ég 
X V I I I .  s z á z a d i k ia d á s a i  is H o lb e in  t iz e n h é t  m e tsz e té v e l  je le n te k  m eg . G a y  I I .  88. 1. és 
T ré s o r  I I .  495. 1.
55 . H is to ire s  T ra g iq u es de N o tre  T e m p s .
L es h is to ire s  t ra g iq u e s  d e  n o t r e  te m p s  o ù  s o n t  c o n te n u e s  les m o r ts  fu n e s te s , a r r iv é e s  p a r  
a m b it io n s ,  a m o u rs  d é rég lée s, so rtilè g e s . L y o n  1708. in -8°. G ay . I I .  5 9 2 — 593. 1.
65. M en sch lich e  K lu g h e it
M en sch lich e  K lu g h e it ,  o d e r  d ie  K u n s t ,  w o d u rc h  e in  M en sch  sich , u n d  se in  G lü c k  h o c h  
e m p o r  b r in g e n  k a n n . W it te n b e r g  1746. 8°. W ie n e r  C a t. v e rb o te n e r  B û c h e r  1774. B ib i. 
G e rm . I I I .  586. 1.
66 . R ecu e il de P ièces C u rieu ses.
R e c u e il  d e  p ièc es  c u r ie u se s  e t  n o u v e lle s , t a n t  en  p ro se  q u ’en  v e rs , d e  d if fé re n ts  a u te u r s  
m o d e rn e s . L a  H a y e  1694— 1701. in -1 2 °. G ay . I I I .  958. 1.

77.L e s  O euvres de M 1 R eg n ier .
R e g n ie r  M a th u r in :  L es  p re m iè re s  o e u v re s  o u  s a ty re s  d e  R e g n ie r . P a r i s  1608. in -4 ° . T ré so r.
V I .  67. 1.
P ossessor : I n s c r ip tu s  C a ta lo g o  C ollegii T y rn a v ie n s is  S o c ie ta tis  J e s u .  1753. E K .  H f  1454.
82 . L e s  P ro v in c ia les , ou  lettres p a r  L o u is  M o n ta lte . T o m . 3.
P a s c a l  B ia ise : L es p ro v in c ia le s  o u  L e t t r e s  é c r ite s  p a r  L o u is  d e  M o n ta lte  à  u n  p ro v in c ia l  
d e  ses a m is  e t  a u x  R .R .P .P .  J é s u i te s .  C ologne, 1657. i n -4°. T ré so r. V . 145. 1.
P ossessor : E x  L ib r is  M a g is tr i  F r a t r i s  M a r t in i  R o z n á k  E re m ita e  A u g u s tin ia n i ,  p . t .  P r io n s  
G ra e c e n s is  ac  R e c to r is  U n iv e r s i ta t is  ib id e m . A n . 1779. E K .  A d . 231.
83 . L e s  M ille , et u n  q uart d ’H e u re  contes T a rta res. T o m . 3.
M ille  e t  u n  q u a r ts  d ’h e u re ,  c o n te s  t a r t a r e s ,  p a r  G u e u le tte . L a  H a y e . 1715. in -12°. G ay . 
I I I .  223. 1.
90 . L a  V ie  D ’E lisa b e th , R e in e  D 'A n g le terre . T o m i 2.
L a  v ie  d ’E lis a b e th ,  R e in e  d ’A n g le te r re  t r a d .  d e  l ’I ta l ie n  d e  M r. G reg o rio  L e ti .  A m s te rd a m . 
1694. 12.° B ib i. G e rm . I I .  130. 1.
P ossessor : F e r d in a n d i  E r n e s t i  c o m itis  à  M o lla r th . 1694. (ex  lib ris )  és k é z jeg y . E K .  G a  
1248.
99. L u c ie n  en  B elle  H u m e u r  T o m i 2.
L u c ie n  eb  b e lle  h u m e u r ,  o u  n o u v e lle s  c o n v e rsa t io n s  d e s  m o r ts ,  p a r  B ru s lé  d e  M o n tp le in -  
c h a m p , A m s te rd a m . 1694. in -1 2 °. G ay . I I .  915. 1.
P ossessorok : 1. C o n v e n tu s  K é s m á rk  1764. [P á lo so k ] , 2. B ib lio th e c a e  S ass in ien si in s c r ip tu s  
[P á lo so k ] , 3. (s. 19/1) E g o  F ra n c is c u s  S c h re ib e r. E K . H f  1833.
100. L e s  M ém o ire s  de la  V ie  d u  C om te D . T o m i  2.
M ém o ire s  d e  la  v ie  d u  c o m te  D . a v a n t  sa  r e t r a i t e ,  ré d ig é s  p a r  S a in t  E v re m o n d  ( a t t r ib u é s  
à  l ’a b b é  d e  V illie rs) P a r i s  e t  A m s te rd a m  1696. in -1 2 °. V o ir  M ém o ires  de  M a d a m e  la  c o m ­
te s se  d e  M . G ay . I I I .  127. 1.
102. L e s  M éta m o rp h o sés D 'O v id e . L es  m é ta m o rp h o s é s  d ’O v id e  m ises  en  v e rs  f ra n c .  P a r is ,  
1603. in -8 ° . T ré so r. V . 89. 1.
103 L e s  E p itre s  A m o u re u se s  D 'O v id e .
L es é p ît r e s  d ’O v id e . V o ir: O v id e  t r a d u c t io n  f ra n ç a is e s . L es  é p is tre s  e t  to u te s  les  é lég ies 
a m o u re u se s  t r a d  e n  v e rs . P a r is .  1676. in -1 2 .°  G ay . I I .  130— 131

14 A  kö z lés  fo rm á ja  t e k in te té b e n  a z t  az  e l já r á s t  k ö v e te m , a m i t  m á r  az  E g y e te m i 
K ö n y v tá r  É v k ö n y v e  V . (1970) is a lk a lm a z ta m . (252— 259. 1.): K u r z ív  sz e d ésb e n  a d o m  
e lő szö r a  je g y z é k  tö b b n y ire  p o n ta t l a n  c ím e it  és a z u tá n  p e t i t  sz e d ésb e n  az  a z o n o s ítá s n á l  
f e lh a s z n á lt  b ib lio g rá f iá k b ó l id é z e t t  c ím le írá s o k a t.
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P ossessor : G. S a b in u s . E K . H b  647.
106. D ie  G alan terien  aller K ö n ig e  V o n  F ra n kre ich .
D ie  G a la n te r ie n  a lle r  K ö n ig e  v o n  F ra n k re ic h ,  v o m  A n fä n g e  d e r  M o n a rch ie  b is  a u f  d ie 
g e g e n w ä rtig e n  Z e iten . A u s d . F r a n tz ö s  (des Ch. V a n e l u . H e n r i  d e  S azv a l)  ü b e rs . L e ip z ig . 
1700. 8°. B ib i. G e rm . I I .  388. 1.
109. L a  V ie  de M a h o m e t. T o m i 2.
L a  v ie  de  l ’im p o s te u r  M a h o m e t, re cu e ille  d es a u te u r s  a ra b e s , p e rsa n s , h e b re u x , c a ld a iq u e s , 
g recs  e t  la t in s ,  a v ec  u n  a b ré g é  c h ro n o lo g iq u e , q u i m a rq u e  le  te m s  o ù  ils o n t  v é cu , l ’o rig in e  
e t  le c a ra c tè re  de  le u rs  é c r its .  P a r i s  1699. E K . K a t .  és B r i t is h  M C. 182. 1.
113. L es  poésies de M T R o ssea u . T o m i 3.
O e u v res  d u  s ie u r  R o u ss e a u . (J e a n -B a p t is te )  R o t te r d a m ,  1712. i n - 12.° C e tte  é d it io n  
re n fe rm e  125 p ièces  é p ig ra m m e s  lib re s  e t  c o m p le ts  s a t ir iq u e s  d e  p lu s  q u e  la  p ré c é d e n te . 
G ay . I I I .  539. 1.
P ossessor: E x  B ib lio th e c a  R a s c h k ia n a . E K . 7566— 68.
114. C ritiq u e  S u r  les L o tteries T o m i 2.
L e ti  G reg o rio : C ritiq u e  h is t .  p o l. m o r . écon . e t  com . s u r  les lo t te r ie s  a n c . e t  m o d . s p i r i tu ­
elles e t  te m p o re lle s , d e s  É t a t s  e t  d e s  É g lise s . A m s te rd a m , 1697. i n - 12.° T ré so r  IV . 183. 1. 
P ossessor : N á d a s la d á n y i  k ö n y v tá r .  (N á d a s d y  g ró f.)  E K .  019671.
118. L es  M ém o ire s  de M e ss ire  R oger de R a b u tin  C om pte de B u s s i  T o m i 3.
M ém o ires  s e c re ts  d u  c o m te  d e  B u s s y -R a b u t in ,  c o n te n a n t  sa  v ie  p u b liq u e , ses a v a n tu r e s  
g a la n te s  e t  les é v é n e m e n t les p lu s  in té re s s a n ts  d e  l ’E u ro p e , d e  1617 à  1667. A m s te rd a m  
1768. in -12°. G ay . I I I .  184. 1.
P ossessor : E x  lib r is  F e rd in a n d i  C o m itis  a b  H a r ra c h .  S a lisb u rg i A n n o  1720. 2 T o m es. 
J ó z s e f  n á d o r  h a g y o m á n y á b ó l.  E K . G a  4r 346.
122. L es  L iv re  D ’O vide de L ’art D ’a im e r , et des R em edes D ’A m o u r .
L es liv re s  d ’O v id e  d e  l ’a r t  d ’a im e r  e t d e s  re m è d e s  d ’a m o u r .  E n  l a t in  e t  en  f ra n c .  P a r is ,  
1660. in -8°. T ré so r  V . 87— 88. 1.
133. P ensées de M T P a sca l. S u r  la R e lig io n , et su r  quelques au tres S u je ts .
P e n sé e s  d e  M r P a s c a l  s u r  la  re lig io n  e t  su r  q u e lq u e s  a u tr e s  s u je ts  q u i o n t  é té  tro u v é e s  
a p rè s  sa  m o r t  p a r m y  ses p a p ie r s .  P a r is  1670. in - 12°. T ré so r. V . 146. 1.
P ossessorok : 1. Ce l iv re  A p p a r t ie n t  A  A d r ia e n  S la g e m a k e rs  A n n o  1702. 2. E d  G u n ia e rs  
1826, a  B ré d a  a c h e té  p a r  le  C onse il de  M r J a m e s  m in is t re  d e  l ’E g lise  W a llo n e . 3. A p p a r t ie n t  
a  so n  f i ls  G u ilien  G u n ia e rs . E K .  A d  228.
141. L e s  A m o u r s  de P sich é , et de C u p id o n . L es  a m o u rs  d e  C u p id o n  e t  d e  P s y c h é , t r a d .  
n o u v . a v ec  d es  re m a rq u e s ,  p a r  le s ie u r  Ig n a c e  d e  B ru g iè re . P a r i s  1695. in - l2 .°  G ay . I .  
137. 1.
144 . L e s  O euvres D e P ope.
P o p e  A le x a n d e r :  O e u v re s  d iv e rse s  t r a d u i te s  d e  l ’A n g lo is . A m s te rd a m  e t  L e ip z ig  1758. 8.° 
B r i t is h  MC. 193. vo l. 100. 1.
P ossessor : Sz. K ir .  P e s t  v á ro s a  k ö n y v tá r a .  E K .  H e  3407. M a g y a ru l:  B e sse n y e i G y ö rg y : 
A z e m b e rn e k  p r ó b á ja .  B é ts . 1772.
P ossessor : I n s c r ip tu s  B ib i. P e s t ie n .  O S P E  1779.
145. S a in t  E u re m o n ia n .
S a in t-E v re m o n ia n a  o u  R e c u e il  de  p ièc es  c u r ie u se s  d e  M. d e  S t. E v r .  A m s te rd a m  1750. 
in -8 .°  T ré s o r  V I .  22 1.
P ossessorok : 1. a  m o y  L eo p o ld  P (r in c e s se  ?) d e  S ta h re m b e rg  n ée  P (rin c esse ) d e  L ő v é n  - 
s te in . E K . H f  645. 2. B ib i. Szeged  Sehol. P ia ru m . E K . 015850.
148. L u c ie n  D e la  T ra d u c tio n  D e N .  P erot.
L u c ie n  de  la  t r a d .  d e  N . P e r r o t  s ie u r  d ’A b la n c o u r t ,  d iv isé  en  d e u x  p a r t ie s .  P a r is  1654. 
in -4 .°  T ré so r. IV . 282. 1.
149. L e  V éritab le  Secréta ire .
L e  v é r ita b le  s e c ré ta ire , o u  L a  b e lle  m a n iè re  d ’é c r ire  a v e c  ju s te s se  s u r  d iffe re n s  s u je ts . 
P a r  u n  g e n til-h o m m e  fra n ç o is . A m s te rd a m  1696. E K . K a t .
151. L e ttres H is to r iq u es , et G alantes.
D u  N o y e r  M ad . L e t t r e s  h is to r iq u e s  e t  g a la n te s  c o n te n a n t  d if fe re n te s  h is to ire s , a v a n tu re s ,  
a n e c d o te s  c u rie u se s  e t  s in g u liè re s . L o n d re s  1757. B ib i. G erm . I I .  93. 1.
P ossessorok : 1. E .  C o m tesse  Z. (Z ic h y  g ró fn ő .)  2. Ce l iv re  c ’e s t  a  m o i A b b é  N ic o lo y  V a lta .  
E K . G a  4791.
163. V ers de C lem ent M a ró t.
O e u v res  de  C le m e n t M a ró t  d e  C a h o rs  v a le t  de  c h a m b re  d u  ro y  d e  F ra n c e .  L a  H a y e  1700. 
i n - 12. G ay . I I I .  481.
P ossessor : P e s t  v á ro s  k ö n y v tá r a .
16 4 . H is to r ie  des A m o u r s , et In fo r tu n e s  de A b elrad , et D ’E lo ise .
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H is to ire  d e s  a m o u rs  e t  d es in fo r tu n e s  d ’A b é la rd  e t  d ’E lo ise  m ise  en  v e rs  s a t i r i— c o m i — 
b u r le sq u e s . A  C ologne. 1724. in -1 2 . T ré so r  I I I .  291. 1.
167. L ettres de N in o n  de L 'en c lo s.
L e t t r e s  de  N in o n  d e  L en c lo s  a u  m a rq u is  d e  S ev ig n é  (p a r  D a m o u rs )  A m s te rd a m  (P a ris )  
1750. in - 16. G ay . I I .  828. 1.
176. P h a ra m u n d e  C uriose L ib es  u n d  H e ld en  Geschichte. l ter T h e il.
177. P h a ra m u n d  oder d ie  Geschichte von  F ra n kre ich . 5ter T h e il.
P h a r a m o n d  ( =  F a ra m o n d ,  ro i d e  F ra n c e ) ,  D es D u rc h le u c h tig s te n  P h a ra m u n d e , cu rio se  
L ie b s , u . H e ld e n -G e sc h ic h t. N ü rn b e rg ,  1691— 98. 8°. F ü n f te r  T h e il. 1694. B ib i. G e rm . 
V I . 170. 1.
P ossessor : E x  lib r is  B ib lio th e c a e  H e d e rv a r ia n a e .  A la tta  h e rc e g i c ím e r. E K . 01539-42 .
179. E u ro p ä isch e  F a m a  229. et 241. T h e il. T o m i 2.
D ie  E u ro p ö is c h e  F a m a ,  w e lch e  d en  g e g e n w ä rtig e n  Z u s ta n d  d e r  v o rn e h m s te n  H ö fe  e n t ­
d e c k e t. 0. 0. 1724— 1735. 8.° B ib i. G e rm . I I .  227— 228. 1.
180. L e  M o n d e  F o u  préféré  a u  M o n d e  Sage. l tei T h e il.
L e  m o n d e  fo u  p ré fé ré  a u  m o n d e  sagej en  24 p ro m e n a d e s  de  t ro is  a m is . C r ito n  P h ilo so p h e , 
P h ilo n  A v o c a t , E r a s te  N é g o c ia n t. A m s te rd a m  1733. 12.° B ib i. G e rm . V I I I .  366— 367. 1.
181. P oésies S u r  la  C o n stitu tio n  u n ig e n itu s . 2ter T h e il.
P o ésie s  s u r  la  c o n s t i tu t io n  U n ig e n itu s , re cu e ille s  p a r  le c h e v a lie r  de . G. V ille fran c h e , 
P h i la ré te  B e lh u m e u r  1724. 8.° T ré so r. V . 377. 1.
183. D ie  D urch lauch tige  S ir m in in  A ra m e n a . 3 ter T h e il.
D ie  D u rc h le u tig e  S y re r in  A ra m e n a  (R o m a n  v o n  A n to n  LTlr ic h  H e rz o g  z u  B ra u n sc h w e ig ) 
5 T h le . N ü rn b e rg  1669— 1673. B ib i. G erm . I .  107. 1.
195. H is to r ie  d ’H ip o lite .
H is to ire  d ’H ip p o ly te ,  c o m te  d e  D o u g la s , p a r  M me la  c o m te sse  d ’A u ln o y . l re é d itio n  P a r i s  
1690. in -1 2 .°  G ay . I I .  504. 1.
P ossessor : C o n v e n t [u s]  L a u r e t[ a n u s ]  O rd [in is ]  S e rv [o ru m ] B . M . V . (L o re t to m  B u rg e n ­
la n d . A u s z tr ia .)  E K . H f  1483.
196. D isco u rs P o litiq u es  D e M a c h ia v e l 2ter T h e il.
M a c h ia v e lli N ico lo : D isc o u rs  p o lit ,  s u r  la  l re d é ca d e  de  T . L iv e  N o u v . t r a d .  (p a r  F r .  
T ê ta rd )  A m s te rd a m  1691— 92. in -12 . T ré so r  IV . 327. 1.
P ossessor : P . P a t r i t i i  S c h a r in g e r  A u g u s tin ia n i . E K . C a 478.
200. L e  Secréta ire  d u  C abinet.
L e  s e c ré ta ire  d u  c a b in e t  o u  la  m a n iè re  d ’é c r ire  q u e  l ’on  p ra t iq u e  à  la  c o u r . P a r  le D . L . S. 
P a r i s  1711.
P ossessorok : 1. E re m i Z o b o r. 2. Ce liv re  a p p e r t ie n t  à  F ra n ç o is  J a e sc h ö k e . E K . H c  1064. 
206. F a ra m o n d , ou  le H is to r ie  de F ra n ce . 9ter T h e il.
F a ra m o n d  o u  l ’h is to ire  de  F ra n c e .  P a r i s  1661 in -8 .°  T ré so r  I I .  551. 1.

C atalogus B . (H id e g h é ti ka s té lyb a n )

18. M a rce llu s  P a lin g e n iu s .
M an zo li P ie r  A n g e lo  M a rc e llu s -M arce lli P a lin g e n i:  Z o d iacu s  v i ta e ,  p u lc h e r r im u m  o p u s  
a tq u e  u t il is s im u m  V e n e tiis , 1531. 8.° B ib i. G erm . V I. 4. 1.
27. L a  P rin cesse  D e C lèves I ter T h e il.
L a  p rin ce sse  d e  C lèves (p a r  M me d e  la  F a y e t te ,  le d u c  de  la  R o u c h e fo u c a u lt  e t  Seg ra is) 
P a r i s  1678. in -1 2 .°  G ay . I I I .  857— 858. Í.
28. H is to r ie  D es A m o u r s  D u  D u c  D a rio n e , et de la  C om tesse V ic to ria .
H is to ire  d es a m o u rs  d u  d u c  d ’A rio n e  e t  d e  la  c o m te sse  V ic to r ia , o u  l ’A m o u r  ré c ip ro q u e . 
L a  H a y e  (R o u en ) 1694, 1696. in -1 2 .°  G ay . I I .  537. 1.
35. L 'e n fe r  B urlesque .
L ’e n fe r b u rle sq u e . L e  M a riag e  d e  B e lp h é g o r  de  M. M olière . C o logne. 1677. in -1 2 .°  G ay . I I .  
105.
36. I l  P r in c ip e  H e rm a frodito .
L ’H e rm a fro d ito ,  c o m e d ia  n o v a  d a  G iro l P a ra b o sc o . V en ez ia . 1560. in -8 . —  G ay . I I .  463. 
43. les M ém o ire s  D e la  V ie  D e M a d a m e  D e R a veza n .
L es m é m o ire s  d e  la  v ie  d e  M a d a m e  de  R a v e z a n , p a r  L o u ise -G en e v iè v e  G om ez de  V asco n - 
cellos, d a m e  G illo t de  B e a u c o u r . P a r is  1677. in -1 2 . G ay . I I I .  127. 1.

A most felsorolt könyvek ugyan nem pontos osztályozással, de 4 fő tém a­
csoportba oszthatók. A: politikai irodalom, B: vallásos vagy vallásellenes, 
tehát a vallással foglalkozó irodalom, C: gáláns irodalom, D: egyéb szépiro-
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\
dalom. E négy csoport mennyiségileg így oszlik meg: A) 15, B) 4, C) 17, D) 9 . 
Száraz bibliográfiai tények, a csoportosítás óvatos szempontjai szerint már 
feljogosítanak bizonyos következtetések levonására. A cenzúrázott könyvek 
és olvasóközönségük kapcsolata kell hogy elsősorban foglalkoztasson minket, 
hiszen a cenzúra társadalm i hatását, pontosabban az olvasó társadalom  
befolyásolásának a mértékét, így lehet megállapítani. Egészen természetes 
következtetések csak akkor lennének várhatók, ha minden fennm aradt pél­
dány egykori olvasója egészen határozottan szemünk előtt állna. Ez azonban 
teljesen lehetetlen. Konkrét vizsgálatot és megbízható következtetést csak 
éppen a felkutatható példányok és possessoraik nyújthatnak.

Az Egyetemi K önyvtár anyagában folytato tt ku tatás 24 esetben szolgál­
ta to tt  példát arra, hogy könyvek és tulajdonosaik milyen összefüggéseket, 
helyesebben milyen olvasottságot engednek feltételezni. A 18 mű 24 possessorát 
osztály vagy réteg szerint elkülönítve a következő kép adódik. Egyházi 
könyvtulajdonos 9, főúri 7, polgári meg kisnemesi továbbá városi könyvtár- 
tulajdonos összesen 8.15 Az arány tehát pontosan 1 : 2 , ha az egyházi és főúri 
birtokosokat egy kategóriának vesszük. Erre az azonosításra az jogosít fel 
bennünket, hogy inkább e két csoport könyvtulajdonosai között sejthetjük 
azokat, akik a felvilágosodás irodalmi, filozófiai, vallási gondolataival esetleg 
szemben álltak. Es mégis a k im utatható birtokosok többsége közülük kerül ki.

E tényből szabad talán  ismét arra a következtetésre jutni, hogy a m agyar 
olvasók és a felvilágosodás vagy azzal rokon irodalom találkozását a cenzúra 
nagyon lényegesen befolyásolni nem tudhatta . Hiszen a hivatásánál vagy osz­
tályhelyzeténél fogva, a felvilágosodással természetesen szembekerülő réteg 
is a felvilágosodott irodalom hatása a la tt áll, a possessori bejegyzések le­
tagadhatatlan  tanúsága szerint.

Talán nem szerénytelenség, ha kísérletet teszek az utóbbi megállapítás 
általánosabb érvényű megfogalmazására. Ez a most már másodízben végzett 
kísérlet a Mária Terézia-kori cenzúra hatékonyságának vizsgálata tekintetében 
szélesebb irodalmi és történettudom ányi következtetések levonásának lehe­
tőségeit is sejteti. Lehetséges, hogy a könyv- és cenzúratörténeti vonatkozások 
teljes tisztázása, egybehangzóan a felvilágosodás korának irodalmi és politikai 
képével, a felvilágosodás könyveinek és a művelt magyar társadalom  nagyon 
is széles rétegeinek találkozásáról fog vallani. Arra kell gondolnunk, hogy a 
magyar felvilágosodás arisztokrata (báró Orczy Lőrinc), köznemes (Besse­
n yei György), egyházi (pl. a pálosok) részesei egy viszonylag enyhén kezelt 
könyvrevízió jóvoltából ju tha ttak  a felvilágosodás által nyú jto tt szellemi 
táplálékhoz. Viszont azok, akik az olvasmányokkal azonosultak, az eszméket 
megvalósítani akarták , gyakran börtönévekkel vagy életükkel fizettek, mint 
a magyar felvilágosodás képviselőinek az a csoportja is, mely a budai Vér­
mezőn vesztette életét.
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15 K ü lö n  e m líte m  m e g  M a rce llu s  P a l l in Ge n iu s  : Z o d ia c u s  V ita e  c. k ö n y v  e se té t ,  m e ly ­
n e k  tö b b  k ia d á s a  és tö b b  p o sse s so ra  ism e re te s , a m in t  ez az  E g y e te m i K ö n y v tá r  É v k ö n y v e  
V . 1970. 265. la p o n  o lv a s h a tó .  E z t  a  f e n ti  s z á m ítá s b a  n e m  v e t t e m  b e .
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KEGINA DONÂTH

Livres défendus dans la bibliothèque d’une famille aristocrate du temps
de la reine Marie-Thérese

L e  m a n u s c r i t  L i t t .  V l /b .  d e  la  B ib lio th è q u e  A rc h id io c é sa in e  d ’E s z te rg o m  c o n tie n t  le  
c a ta lo g u e  d es  liv re s  éch u s  a u  t r é s o r  r o y a l  lo rs  d e  la  m o r t  d e  la  c o m te sse  Onelli e n  1759. 
L e  tr é s o r ,  a v a n t  la  m ise  a u x  e n c h è re s  d e  la  c o lle c tio n  f i t  c e n s u re r  la  l is te  p a r  la  co m m iss io n  
p o u r  les  a f fa ire s  re lig ieu se s  d u  c o n se il d e  lie u te n a n c e . L es  p o in ts  d e  v u e s  r é g is s a n t  le  t r a v a i l  
d e s  c e n se u rs  fo n t  e n tr e v o ir  les  t r a i t s  c a ra c té r is tiq u e s  d u  fo n c tio n n e m e n t d e  l a  c e n su re  a u  
te m p s  d e  M a rie -T h é rè se . L es  o u v ra g e s  c e n su ré s  so n t  d ’u n e  p a r t  d ’u n  c o n te n u  p o lit iq u e  o u  
re lig ie u x , ils a p p a r t ie n n e n t  d ’a u t r e  p a r t  à  ce q u e  l ’o n  a  a p p e lé  la  l i t t é r a tu r e  f ra n ç a is e  
«galan te» , e n f in  il y  a v a i t  a u ss i  d ’o u v ra g e s  l i t t é r a ir e s  d e  d iv e rs  g e n re s . L ’id e n t i f ic a t io n  
b ib lio g ra p h iq u e  d es t i t r e s  —  d é c r i ts  p o u r  la  p lu p a r t  d ’u n e  fa ç o n  d é fe c tu e u se  —  a in s i q u e  
les  in d ic a tio n s  s u r  les  p o sse s se u rs  d a n s  les  q u e lq u e s  v o lu m e s  q u ’o n  r e t r o u v e  d a n s  la  B ib lio ­
th è q u e  U n iv e r s i ta i re  d e  B u d a p e s t ,  d o n n e n t  l ie u  à  d e u x  c o n s ta ta t io n s  : 1. L a  g ra n d  n o m b re  
d es  l iv re s  d é fe n d u s  in t r o d u i t s  e n  H o n g r ie  m e t t e n t  en  q u e s t io n  l ’e ff ic a li té  d e  la  c e n su re  en  
g é n é ra l,  2. E n v ir o n  d e u x  t ie r s  d e s  p o sse sse u rs  (d o n c  d es  le c te u rs  v ir tu e ls )  a p p a r t ie n n e n t  
à  la  h a u te  n o b lesse  e t  a u x  so m m ité s  d e  l ’h ié ra rc h ie  e cc lé s ia s tiq u e .

C eci d o n n e  u n e  p re u v e  s u p p lé m e n ta ire  d u  rô le  jo u é  e n  H o n g r ie  p a r  les id ées d u  siècle  
d e s  lu m iè re s , a u ss i b ie n  q u e  d e s  m o y e n s  d e  d is s é m in a tio n  de  c e t te  l i t t é r a tu r e .


